COBPEMEHHbIE NMPOBJIEMbl HAYKN U OBPA3OBAHUA
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HamepeHHoe ucnonb3oBaHue opgorpadunyeckm HeBeEPHbIX OOPM CroB
C onpeneneHHoON uenbio Nosiy4nsio HaMmMeHoBaHue appartorpadoun ToSbKO B
Havane XXI B., XOTS1 UICTOKM 3TOro ABNEHNA MOXHO OBHapyXuTb elle B XIX
B. B npousBeaeHuax gpamatypra A.H. Octposckoro [9, c. 154] appaTtuBbl
MCNONb3YTCA ONA (Pukcauum CTapoOMOCKOBCKOro nNpoctopeyns («B NeroHb-
KOM nanbTe» BMECTO «B JIErOHbKOM NanbTo»), a B TBopyecTtBe H.C. JleckoBa
— ONSA CO34aHus CKa3oBOW MaHepbl NMUcbMa («He paccTaHycsi» BMECTO «He
paccTaHycby) [6, c. 64].

Kak otme4aeT HO.B. YTkuH [13], appartorpadusi coxpaHsieT cBOU MO3u-
LMK KaK pacnpocTpaHeHHOe S13bIKOBOE SIBIIEHNE B PYCCKOSA3bIYMHOM OHI1aWH-
auckypce. B aHrmoAsblMHOM  WHTEPHET-MPOCTPAHCTBE, KaK OTMeYaroT
O.B. babeHko, N.W. Kypmaesa n .M. Paxnumbunpguesa [1], sppaTtusbl nony-
YMNN MEHbLLIEE pacrnpoCTpaHeHne, Npu 3TOM B aHIMNCKOM 513blke 3ppaTuBbI
CBsA3aHbl MPEUMYLLECTBEHHO C rpaMMaTUY4ECKUMWN WUCKaXEHUsMKU (npony-
LLeHHbIn rnaron to be, Hanpumep, “Mama here”), B TO Bpems Kak B pyCCKOM

A3blke — C (POHETMYECKUM P PEKTOM («KpacaByer», «qoce).
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Oppatmebl, cornacHo HO.B. YTkuHy [13], MOryT NpMMEHSTbCA Kak cpea-
CTBO WPOHMN W AN YyKasaHUA Ha LWYTOYHYHO NpuUpody KOHTEKCTa.
E.B. KapHyn [5] oTme4aeT cnocobHOCTb 3ppaTUBOB nepenaBaTb Npocoau-
Yyeckne OCODEHHOCTU YCTHOW peun (ToH, Tembp, yaapeHue). M.C. PbikkoB
[11] BblgensgeT MOTMB apdunuaumn Kak KnoyeBon MOTMB UCMOSb30BaHUS
3ppaTMBOB, TO €CTb NOTPEBHOCTL MHTEPHET-NOMb30oBaTENEen B NpUHaANex-
HOCTW K onpeaesieHHON couuanbHOW rpynne ¢ onpeneneHHbIMU BHYTPEHHU-
MU npasunamu n Tpaguumamu. CornacHo [.C. NoppawHukoson [3], A.H.
Kapnmoson n A.K. HukynuHon [4], dboHorpadunyeckme appaTtmBbl ABSIOTCS
XYOOXEeCTBEHHbIM NMPUeMOM A1 CO3aHus nopTpeta yMCTBEHHO OTCTanoro
nepcoHaxa B npounssegeHnn . Knsa «LBeTbl ans 3nmkepHoHa.

CornacHO oAgHOM U3 Knaccuukaumm SppaTUBOB, NPEASIOXKEHHOMN
E.1O. BuktopoBon [2], appaTuBbl noapasgenstorcs Ha rpadudeckme, doHe-
TUYEeCKnNe, ceMaHTMyeckme n rpammartmyeckmne. CornacHo gpyrom knaccmdu-
Kauuu, KOTOPOW, B 4acTHOCTW, npuaepxwmsatotca J1.B. MapyeHko [7] wn
E.B. KapHyn [5], cywiectByeT ABa Tuna 3ppaTMBOB: NepBUYHbIE SppaTuUBbI,
KOTOpble BOCMPOU3BOAAT M3YCTHYHO POpMy crioBa («agHa3Ha4yHO» BMECTO
«OQHO3HA4YHO»), U BTOPUYHbLIE 3ppaTUBbLI, KOTOpble NPEeACTaBnslT coboun
rmnepKoppeKkumto npeanonaraemoro nepBUYHOrO appaTtmea («KpocaByer» oT
NepBUYHOrO appaTuBa «Kpacaumk»).

B ¢okyce gaHHOro mccrnenoBaHUs HaxoOUTCA UCMNOSb30BaHWE (POHO-
rpadpudeckmx appaTtusos K. TONKMHOM B npousBeneHnn «Xobout». B ka-
4YyecTBe 3MMNUPMYECKOro MeToda WUCCreaoBaHUA UCMONb3yeTCcs aHanui Xy-
JOXECTBEHHOro Tekcta rnoBectn «Xobobut» ¢ Lenblo BbIABNEHUSA U Kaccu-
domkaunm ncnosnbdyemblx k. TONKMHOM oOHOrpadundeckux appatneos. Po-
Horpaduyeckme appaTMBbl B NPOM3BEAEHUN OTpaxatT OCOBEHHOCTU TOro
UM MHOro crnocoba MNPOU3HOLWEHNA (HOPMAaTMBHOM M3YCTHOW WM peruno-

HanbHOW OManekTn4eckon HOpMbl) onpenenieHHbIX CII0B aHrIMMCKOro A3blka.
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Bo-nepBbIX, B pamMkax NoBeCTU MHONOKPaTHO WCMONb3yeTcs appaTvB
‘em gna cumnnudukaumm pedn B YCroBusiX HedopManbHOro obLueHus,
Hanpumep: “mind you don’t break ‘em” [12, c. 30] — B peyn rHoma TOpPUHa;
nnu “lots of them; but | dodged ‘em” [12, c. 96] — B peun xo66uta bunsbo. B
TONKOBbIX CNOBaPSAX aHrMMNCKOro a3blka [14], [15], [16] crnoBo em oxapakTe-
pU30BaHO KakK coKpalleHHas popmMa crnosa them ¢ NoMeTKOW «pasroBOPHbIN
CTUNbY.

Bo BTOpON rnaese poHorpagpuyeckme appaTtuBbl UCNOSBL3YIOTCA AN CO-
30aHna peyesoro noptpeta Tposninen. CornacHo Kopn OnceHy [8, c. 64] ma-
Hepa obLeHns Tponnen 6asnpyeTca Ha gManekTe KOKHU, TO eCTb Ha Hape-
Yymm HM3WKX crnoes obuiectBa JloHaoHa. Habntogaemsle doHorpaduyeckme
appaTuBbl OyaoyT conoctaBfeHbl C OCODEHHOCTAMU Anarnekta KOKHW C oro-
pon Ha uccneposaHue W.C. MNatpukeeson [10]. Huxke npvBeneHbl BbISBIEH-
Hble B paMKax BTOPOW rfiaBbl NpUMepbl (pOHETUYECKON appaTorpadoum:

e again tomorrer (again tomorrow) [12, ¢.39] — npoucxogmt cumnnudum-
Kaumsi NPON3HOLLEHNS, @ UMEHHO 3aMeHa AndToHra [au] 3BykoMm “schwa” [a];

e what the ‘ell (what the hell) [12, ¢.39], 'Ere, ‘00 are you? (Here, who
are you?) [12, ¢.40] — Tnnu4HOe AN1s akueHTa KOKHU onyLieHne pukaTuBHO-
ro cornacHoro [h];

e runnin’ short (running short) [12, ¢.39], sneakin’ (sneaking) [12, c.41].,
talkin’ (talking) [12, c.44], gettin’ on (getting on) [12, c.45] — oTcyTCcTBME
HasanuMsauun npu nNpousHoweHun “ing”, 4To ABNSeTCS OCOBEHHOCTbI akK-
LeHTa KOKHU;

e yer mouth (your mouth) [12, ¢.39,44] — cumnnmMdmKkauna NponsHoLle-
HWSA 3aMeHbl ASIMHHOrO rNacHoro 3Byka [0:] Ha [8];

e Yer can’t expect folk (You can’t expect folk) [12, c. 39] — cumnnundgu-
Kauusi NPOM3HOLLEHNS NOCPeaCTBOM 3aMeHbl ASIMHHOrO rfiacHOro 3Byka [u:]

Ha [3];
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¢ a nice bit o’ fat valley mutton (a nice bit of fat valley mutton) [12, c. 39]
- OnyLUeHne cornacHoro 3eyka [v];

e Praps (Perhaps) [12, c. 40] — onyLleHWe Lenoro cnora;

e nassty (nasty) [12, c. 41] — yaBoeHWe cornacHoro 3Byka [s];

e cook ‘em (cook them) [12, c.40], That'll teach ‘em (That'll teach them)
[12, c.42], roasting ‘em (roasting them) [12, c.43], boiling ‘em (boiling them)
[12, c.44] — paHHble NpUMEpPbI COOTBETCTBYOT OCODEHHOCTAM OManeKkTa Kok-
HW, rOe UHTepaeHTanbHble 3BYKU [6] 1 [0] NMbo npounsHocaTca kak [f] n [v],
nnbo BoobLLE HE NPOU3HOCATCS;

¢ yerself (yourself) [12, c.44] — 3ameHa [0:] Ha [3].

[MpymeHseMble aBTOpOM (poHOrpaduyeckme 3ppaTMBbl MNO3BOSISOT
TpaHCnMpoBaTb COOTBETCTBYIOLLUME HEraTUBHbIE KOHHOTALMM aKLEHTa KOKHU
(NMPMHaANeXHOCTb K HU3LIKMM Kraccam, HerpamMoTHOCTb, HeOOpPa30BaHHOCTbL)
Ha obpa3s Tponnen.

doHorpaguyeckme appatmsbl B rnaBe 5 MCNONb3yKTCA ANs1 peyYeBoro
nopTpeTa Takoro nepcoHaxa, kak [onnym. [naronsl, npeasapswowune pe-
nnukn Monnyma, a nmeHHo «wunetb» (“hiss”), «wentatb» (“whisper”), «Bus-
xaTtb» (“shriek™), cnyxaTt packpbITUO ero xapakrepa. B yacTtHocTi, rnaron
“hiss” nmeeT TakmMe KOHHOTaUUK, Kak 3noctb/rHes/3noba (“‘angry/anger”) [14],
[15], [16]. CnoBo “whisper” kpome 04eBMOHOro CMbICIa “roBOPUTb TUXUM TO-
nocom” coaepxut B cebe [OMONHUTENbHbLIN KOMMOHEHT: «roBOPUTb TakK,
4YTOOblI TONBbKO YenoBek psgom c Tobown cnbiwan Tebsa» [14]. KacatenbHo
[onnyma cemMaHTMKa JaHHOro rnaronia BOMSOWAETCA B €ro CKPbITHOCTU U
nogo3putenbHocTn. B coctaese rnarona (“shriek”) MOXHO OTMETUTb KOHHO-
Taumm «B3BUHYEHHOCTM» (“excited”), «cTtpaxa» (“afraid” n “terror”) [16] w
«3noctu/rHeBa» (“angry”) [15]. [aHHble XxapakTepuCcTuUkn npucywun Fronnymy
1N BONSIOLLAKOTCS B €r0 BECbMa arpecCcrMBHOM 1 NpU 3TOM TPYCIIMBO OCTOPOX-

HOW MaHepe o6LeHnsa ¢ bunsbo 1 B Lienom B ero noBeaeHUn ¢ HeBPOTUYE-
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CKMM OTTEHKOM (pasroBopbl ¢ camum cobowu [12, c. 78, 83, 84] n gaxe cnop ¢
camum cobom [12, c. 87)).

MOXHO BbIABMHYTb MMNOTE3y O TOM, YTO W 3ppaTuBbl, UCMOMb3yeMble
["onsiymom, 1 rnarosibl, OfNMCbIBaloLLNE XapakTep ero pensnuk, nogvyepkmsatoT
TakMe ero 4epTbl, Kak TPYCMMBOCTb, arpeccuMBHOCTb, 3rno0ba, Hacmewnu-
BOCTb, NOLO3PUTENBHOCTb, NCUXUYECKas HeypaBHOBELLEHHOCTb. Huxe npu-
BeeH aHanu3 KOHKPeTHbIX npoaBneHnn ooHorpadudeckon sppatorpadum
B NOATBEPXAEHNE BbIOBUHYTOM MMNOTE3bI:

e My precioussss! (my precious!) — gaHHOe UCKaXeHMe BCTpedaeTcH B
TEKCTe MOBEeCTU OAMHHafuaTb pa3, sBMAAsCb CaMbiM PaCnpOCTPaHEHHbIM
SppaTUBOM B aHanu3mMpyemMom npoussBefeHnn. OTo OObsCHAETCs creayto-
LWMMK NpUYNHaAMK: BO-MEPBBIX, 3TO obpawieHne onnyma Kk camomy cebe
[12, c. 75]; BO-BTOPbIX, ANMWUHHbBIA PaCTAHYTbIA COrfnacHbIn 3BYK [S] B JaHHOM
cnyyae sIBMSOTCA 3BYKOMoApaKaTesflbHbIM 35IEMEHTOM, COOTBETCTBYHOLLMM
rnaronam “hiss” n “whisper” ¢ conyTcTByHOLLUMMN KOHHOTAUNAMM, TaK Xe, Kak
N B aHanornyHblx cnydaax: What iss he? (What is he?) [12, c. 75, 84], uss
(us), jusst (just), yess (yes) ([12, c. 81], nassty (nasty), [12, c. 81, 83, 84, 86,
87], losst (lost), ([12, c. 84].

e Praps ye sits here (Perhaps you sit here) ([12, c. 76] — HabnogaeTcA
cuMnIMmKaumnsa NPON3HOLLEHNSA C UCMNOSTb30BAHMEM TEX XXe NaTTEpPHOB, Kak
Ny Tponnen n3 rnaebl 2. OppaTmMB praps uUcnonb3yeTca ganee ewe oauH
pas, 0gHaKo ye (3ppaTUBHbLIN BapnaHT MecTonmeHus “Tol/Bbl”) Bonee He uc-
NONb3yeTCcsH, NOCKONbKY B peyun lonnyma bunbbo durypmpyet kak it (mecTo-
NMeHWe AN HeoAyWEBMNEeHHbIX NpeaMeTOB U XMBOTHbIX). bunbbo He BoC-
npuHUMaeTcsa MonnymMoMm Kak NMMYHOCTb, Kak CyLeCTBO, paBHOE €MY — XXWU3Hb
xo066uTa ans fonnyma HMYero He CTouT.

[anee B necHe, KOTOPYK rHOMbI MOKOT B rocTsX y beopHa, BCTpevaeTcs
appatms o’er (over) ([12, c. 127]. B gpaHHOM crniydae Habnogaetcs npespa-

LLleHMe OBYXCMOXHOro crioea (0-ver) B ogHOCHOXHoe (O’er) Anst cooTBET-
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CTBUS pUTMUKE necHU. Opyrum nogobHbIM NnpuMepom sBnseTcs ynotpebns-
emoe B necHe anbgos croso ye (you) ([12, c. 290, 291]: 3ameHa ASIMHHOIO
rnacHoro [u:] Ha KOPOTKUKM [8] NO3BONSET He MCNOoSb30BaTb NULIHUA yaap-
HbIW CrOr.

[MpoBeaEeHHbIN aHanuM3 XyoOXeCTBEHHOro TeKCcTa MOBeCTUM MO3BONdeT
KnaccudgpuumpoBatb doHorpaduyeckne appatmBbl MO ABYM pPasfiMYHbIM
Kputepmam: apdekT, co3gaBaembii Kak pesynbTaT POHETUYECKOrO UCKaXxe-
HUSA, N XapakTep UCMNOSIb3YEMOro UCKaXKeHNS.

Mo cosgaBaemMoMy a(pdeKTy MOXHO KrnaccupuumnmpoBaTb BbISBIIEHHbIE
appaTuBbI criegyowmm obpasom:

e CUMNIIMMKALNA peyn B YCrioBusix HedopmarnbHoro obueHus (6 mc-
KaxkeHunin, 8,33% oT obLero yncna);

e SfIEMEHT AN Co3aHus pUTMUKKU/pnudMbl necHu (6 nckaxeHunn, 8,33%
oT obwero ynicna);

e pacKkpbITVe XapakTepa onpeaesieHHbIX NepcoHaXen (TPonsv 13 rnasbl
2, M'onnym 13 rnaebl 5) (60 nckaxenun, 83,33% ot obLiero 4ncna).

[0 xapaKTepy UCKaXeHus Knaccudukauus BbirnaauT crnegyowmm ob-
pasom:

e OnyLleHne cornacHbix 3ByKoB (18 nckaxeHuin, 25% o1 obuiero ymcna);

e 3aMeHa O/IMHHbIX rMacHbIX 3BYKOB U OU(PTOHIOB Ha KOPOTKME rMnacHble
3BYyKkM (19 nckaxeHun, 26,39% ot obuiero yncna);

e yABOEHME cornacHoro 3Byka [s] (28 mckaxeHun, 38,89% ot obuiero
yucna);

e OTCYTCTBME Hazanunsaumm (4 nckaxeHuns, 5,56% ot obuiero yncna);

e OMyLLIeHMe Lenoro cnora B coctaBe cnosa (3 uckaxexua, 4,17% ot
obLero yucna).

Takum obpasom, TonkmH B BonblumMHCTBE crydaeB (83,33%) MCNonb3y-
eT poHorpaduyeckmne appaTmBbl C LIENbIO PACKPbITUA XapaKTeposiorm4eckmnx

ocobeHHOCTEN onpeaeneHHbIX nepcoHaxen. Npu atom Hambonee pacnpo-
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CTpaHeHHon cbopmon nckaxeHus (38,89% cnydaeB) ABnAeTCs yaBOeHWe Co-
rmacHoro 3Byka [S], ucnonb3yemoe npenmmywectseHHO (96,43% cny4vaeB)

ANs BOcco3aaHus pennuk Monnyma.

ClMNCOK JINTEPATYPbI

1. babeHko O.B., Kypmaeesa N.U., Paxumbupdueea N.M. 53bikoeble meHOeHUuUU 8 8up-
myaribHOM rpocmpaHcmee Ha rpumMepe pyccKoao U aHarultickoao s3bikos // @uronoau-
yeckue Hayku. Boripocbl meopuu u npakmuku. — 2018. — Ne2 (89). — C. 282-288.

2. Bukmoposa E.HO. JluHzg80KpeamueHbIl rnomeHyuana UHmMepHem-KoOMMyHUKauuu (Ha
Mamepuarie xaHpa couyuarnbHbix cemel) // XKaHpbi peyu. — 2018. — Ne 4 (20). — C. 294—
303.

3. FopdawHukosa [.C. ®oHozpahuydeckul appamue Kak XyO00oxXeCcmeeHHbIU Mpuém co-
30aHusi pe4yesoezo ropmpema (Ha mamepuasne pomaHa [. Kusa «L{eembi 0nsi 3rdxepHo-
Hay) // Crnoeo u mekcm: NcuxonuHaeucmu4eckuti nodxod. — 2017. — Ne17. — C. 58-63.

4. Kapumosa A.H., Hukynuna A.K. Cmunucmudeckoe cgoeobpasue pomaHa [. Kusa
«Ueemebl 0ns 3noxepHoHay // CogpemeHHble rnpobremb! numepamypoeedeHUs, JIUHe-
8UCMUKU U KOMMYHUKamueucmuku eanasamu MosioObiX y4eHbix. Tpaduyuu u Hogamop-
cmeo: Mexsysosckuli cbopHuk. Bbiriyck VI / Oms. ped. A.B. KypoykuHa. — Yeha: PUL|
Gawry, 2015. — C. 117-122.

5. KapHyn E.B. UckaxeHue opgoepachudeckozo obriuka crosa Kak pesyrbmam CUuHme-
3a ycmHoU U nUCbMEHHOU peyu rpu pyccKosi3bIYHOU KOMMYHUKayuu e Twitter // HayuHoe
MHeHue. — 2014. — Ne3. — C. 141-146.

6. Jleckos H.C. Jleswa. — Cr16.: Aksapenb, 2015. — 248 c.

7. MapyeHko J1.B., MapyeHko H.I. K eornpocy o coldepxaHuu mepMuHa «appamoepa-
usy // CospeMeHHbIlU pycCKul A3bIK: akmyalibHble 80MpPOCkl meopuu U MemoOUKU rpe-
nodaeaHusi. — Pocmos H/[: JoHu3dam, 2012. — C. 139-147.

8. OnceH K. Xob6bum: NMymewecmesue o kHuze / lep. ¢ aHan. O. BonbguyH, T. Kyxma,
B. lMNonuwyk. — Cr16.: JleHus0am, KomaHOa A, 2013. — 384 c.

9. Ocmposckut A.H. lNocnedHsisi xepmea. — M.: ACT, 2014. — 477 c.

10. lTampukeesa WN.C. AKUEHM KOKHU KaK [pOSsI8NIEHUE COBPEMEHHbLIX MeHOeHUuUl 8
bpumaHCcKoM rpou3HoweHuu // AKmyarbHbie npobrembl aHanulicKol JTUH28UCMUKU U
JNuHeeoOudakmuku: C6. Hay4Hbix mpydos. — Mockea: HauyuoHarbHbIU KHUXHbIU UeHmP,
2018. — C.121-125.



COBPEMEHHbIE NMPOBJIEMbl HAYKN U OBPA3OBAHUA

11. Peixkkoe M.C. Jltodembl MHmepHem-0uckypca // BecmHuk Huxeaopodckozo yHueep-
cumema um. H.U. Jlobayesckoeo. — 2009. — Ne 6 (2). — C. 338-345.

12. TonkuH [Qx.P.P. Xo66um unu Tyda u obpamHo (The Hobbit or There and Back
Again). Ha aHen.s3. — M.. KOnumep-UHmep, 2009. — 300 c.

13. YmkuH KO.B. Oppamoepacpusi: acrnekmsl udydeHusi // BecmHuk HYensbuHckoao 2ocy-
dapcmeeHHo20 yHuUsepcumema. — 2011. — Ne 37 (252). — C. 136-139.

14. Online dictionary Cambridge. [OnekmpoHHBbIt pecypc]. URL:
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/ (dama obpaweHusi: 26.06.2019).

15. Online dictionary Longman. [OnekmpoHHBbIU pecypc]. URL:
https://www.ldoceonline.com/ (0ama obpauweHus: 26.06.2019).

16. Online Dictionary Oxford. [OnekmpoHHbIl pecypc]. URL: https://www.lexico.com/en/
(6ama obpauweHus: 26.06.2019).



